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CURRICULUM VITAE 
 

 
 

 

Data şi locul naşterii 19 noiembrie 1978, Suceava 

 

STUDII PREUNIVERSITARE 
 

• Perioada 1993–1997 

• Instituţia de învăţământ Liceul teoretic „Petru Rareş” Suceava 

• Profilul Filologie – engleză intensiv 

• Diploma obţinuţă la absolvire Diplomă de Bacalaureat, Seria P nr. 114728 

 

STUDII UNIVERSITARE 
 

• Perioada 1997–2001 

• Instituţia de învăţământ Facultatea de Litere, Universitatea „Al. I. Cuza” Iaşi 

• Specializarea Limba şi Literatura engleză – Limba şi Literatura germană 

• Titlul obţinut la absolvire Licenţiat în filologie 

 

STUDII POSTUNIVERSITARE 
 

• Perioada 2001–2002 

• Instituţia de învăţământ Departamentul pentru pregătirea personalului didactic, Universitatea „Ştefan cel Mare” 
Suceava 

• Specializarea Curs postuniversitar de profesionalizare didactică 

• Titlul obţinut la absolvire Absolvent al Departamentului pentru pregătirea personalului didactic 

 

DOCTORAT 
 

• Instituţia de învăţământ coordonatoare Facultatea de Litere, Universitatea „Al. I. Cuza” Iaşi 

• Domeniul de doctorat Filologie 

• Titlul tezei de doctorat „Czernowitzer Morgenblatt (1918-1940). Eine Monografie” 

• Anul susţinerii tezei 2008 

• Titlul obţinut la absolvire Doctor în filologie 

 

ACTIVITATEA PROFESIONALĂ 
 

• Perioada 1 octombrie 2006 – prezent 

• Locul de muncă Universitatea „Ştefan cel Mare”, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale 
Comunicării, Departamentul de Limbi şi Literaturi Străine 

• Domeniul de activitate Predarea limbii germane contemporane în învăţământul universitar (de zi 
şi la distanţă, profil filologic şi nefilologic) 

• Funcţia  Lector universitar 
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• Principalele activităţi şi responsabilităţi Susţinerea de cursuri, de seminare şi de cursuri practice de limba 
germană contemporană, de istoria literaturii germane, de germanistică, 
de traduceri, de redactare şi de frazeologie contrastivă la ciclul de licenţă, 
susţinerea de cursuri şi de seminare de traductologie la ciclul de masterat 
(traducerea: o practico-teorie, critica traducerii, probleme specifice în 
traducerea ştiinţelor umaniste), evaluarea cunoştinţelor studenţilor şi ale 
masteranzilor şi îndrumarea de lucrări de licenţă şi de disertaţie, 
elaborarea de documente (fişe ale disciplinelor) şi de materiale didactice 
(cursuri şi caiete de seminar) 

• Domenii de competenţă Limba germană contemporană, istoria literaturii germane, germanistică, 
redactare şi frazeologie contrastivă, traductologie 

 

• Perioada 25 februarie 2003 – 30 septembrie 2006 

• Locul de muncă Universitatea „Ştefan cel Mare”, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale 
Comunicării, Catedra de Engleză 

• Domeniul de activitate Predarea limbii germane contemporane în învăţământul universitar (de zi 
şi la distanţă, profil filologic şi nefilologic) 

• Funcţia  Asistent universitar 

• Principalele activităţi şi responsabilităţi Susţinerea de cursuri practice şi de seminare de limba germană 
contemporană şi de civilizaţie germană la ciclul de licenţă, evaluarea 
cunoştinţelor studenţilor, elaborarea de documente (fişe ale disciplinelor) 
şi de materiale didactice (note de curs, antologii de texte literare şi caiete 
de seminar) 

• Domenii de competenţă Limba germană contemporană, civilizaţie germană 

 

• Perioada 1 octombrie 2001 – 24 februarie 2003 

• Locul de muncă Universitatea „Ştefan cel Mare”, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale 
Comunicării, Catedra de Engleză 

• Domeniul de activitate Predarea limbii germane contemporane în învăţământul universitar (de zi 
şi la distanţă, profil filologic şi nefilologic) 

• Funcţia  Preparator universitar 

• Principalele activităţi şi responsabilităţi Susţinerea de cursuri practice şi de seminare de limba germană 
contemporană la ciclul de licenţă, evaluarea cunoştinţelor studenţilor, 
elaborarea de documente (fişe ale disciplinelor) şi de materiale didactice 
(antologii de texte literare şi caiete de seminar) 

• Domenii de competenţă Limba germană contemporană 

 

ACTIVITATEA DIDACTICĂ ÎN ÎNVĂŢĂMÂNTUL SUPERIOR 
 

• Perioada 1 octombrie 2006 – prezent 

• Locul de muncă Universitatea „Ştefan cel Mare”, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale Comunicării, Departamentul de 
Limbi şi Literaturi Străine 

• Gradul didactic Lector universitar 

• Principalele 
activităţi şi 
responsabilităţi 

• cursuri susţinute: Susţinerea de cursuri de limba germană contemporană, de istoria 
literaturii germane, de germanistică, de traduceri, de redactare şi 
de frazeologie contrastivă la ciclul de licenţă, susţinerea de 
cursuri de traductologie la ciclul de masterat (traducerea: o 
practico-teorie, critica traducerii, probleme specifice în traducerea 
ştiinţelor umaniste) 

• seminare şi laboratoare: Susţinerea de seminare şi de cursuri practice de limba germană 
contemporană, de istoria literaturii germane, de germanistică, de 
redactare şi de frazeologie contrastivă la ciclul de licenţă, 
susţinerea de seminare de traductologie la ciclul de masterat 
(traducerea: o practico-teorie, critica traducerii, probleme 
specifice în traducerea ştiinţelor umaniste) 

• lucrări licenţă, lucrări 
îndrumate pentru obţinerea 
gradului didactic I 
(şi altele) 

Evaluarea cunoştinţelor studenţilor şi ale masteranzilor şi 
îndrumarea de lucrări de licenţă şi de disertaţie, elaborarea de 
documente (fişe ale disciplinelor) şi de materiale didactice 
(cursuri şi caiete de seminar) 



 

 

• Perioada 25 februarie 2003 – 30 septembrie 2006 

• Locul de muncă Universitatea „Ştefan cel Mare”, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale Comunicării, Catedra de Engleză 

• Gradul didactic Asistent universitar 

• Principalele 
activităţi şi 
responsabilităţi 

• cursuri susţinute: - 

• seminare şi laboratoare: Susţinerea de cursuri practice şi de seminare de limba germană 
contemporană şi de civilizaţie germană la ciclul de licenţă, 
evaluarea cunoştinţelor studenţilor 

• lucrări licenţă, lucrări 
îndrumate pentru obţinerea 
gradului didactic I 
(şi altele) 

Elaborarea de documente (fişe ale disciplinelor) şi de materiale 
didactice (note de curs, antologii de texte literare şi caiete de 
seminar) 

 

• Perioada 1 octombrie 2001 – 24 februarie 2003 

• Locul de muncă Universitatea „Ştefan cel Mare”, Facultatea de Litere şi Ştiinţe ale Comunicării, Catedra de Engleză 

• Gradul didactic Preparator universitar 

• Principalele 
activităţi şi 
responsabilităţi 

• cursuri susţinute: - 

• seminare şi laboratoare: Susţinerea de cursuri practice şi de seminare de limba germană 
contemporană la ciclul de licenţă 

• lucrări licenţă, lucrări 
îndrumate pentru obţinerea 
gradului didactic I 
(şi altele) 

Evaluarea cunoştinţelor studenţilor, elaborarea de documente 
(fişe ale disciplinelor) şi de materiale didactice (antologii de texte 
literare şi caiete de seminar) 

 

ACTIVITATEA ŞTIINŢIFICĂ 
 

PUBLICAŢII • Cărţi în 
edituri 
cotate 
CNCSIS 

1. Czernowitzer Morgenblatt. Eine Monografie, Editura Universităţii, Suceava, 2008, 
474 p., ISBN: 978-973-666-272-0; 

2. Alfred Margul-Sperber als Mitarbeiter am Czernowitzer Morgenblatt, Editura 
Universităţii, Suceava, 2006, 130 p., ISBN 10: 973-666-224-1; ISBN 13: 978-973-
666-224-9; 

3. Persuasive Techniken in Versandhauskatalogen, Editura Universităţii, Suceava, 
2005, 126 p., ISBN: 973-666-151-2. 

• Cursuri 
tipărite, 
îndrumare, 
antologii 
etc. 

1. Sturm und Drang. Eine Anthologie, Editura Universităţii, Suceava, 2004, 160 p., 
ISBN: 973-666-197-5; 

2. Die deutsche Romantik. Eine Anthologie, Editura Universităţii, Suceava, 2003, 
190 p., ISBN: 973-666-008-7; 

3. Die deutsche Romantik. Eine Anthologie, Editura Universităţii, Suceava, 2003, 
190 p., ISBN: 973-666-008-7 



 

• Lucrări 
ştiinţifice 
(maxim 5 
titluri) 

1. Czernowitzer Morgenblatt. Sprachrohr der Bukowiner Juden und so viel mehr als 
das, în „Terra Judaica. Literarische, kulturelle und historische Perspektiven auf 
das Judentum in der Bukowina und in Galizien / Literary, cultural and historical 
perspectives on Bukovinian and Galician Jewry”, ed. de Francisca Solomon şi 
Ion Lihaciu, Hartung-Gorre Verlag Konstanz, 2020, p. 139-147, ISBN 978-3-
86628-666-5; 

2. Czernowitzer Morgenblatt, eine zu wenig bekannte Zeitung, în „«Jassy liegt am 
Meer». Expeditionen in die deutschsprachige Literatur zwischen Czernowitz und 
Lübeck zu Ehren von Andrei Corbea-Hoişie”, ed. de Ion Lihaciu şi Alexander 
Rubel, Hartung-Gorre Verlag Konstanz, 2016, p. 227-244, ISBN 978-3-86628-
565-1; 

3. Alfred Margul-Sperber als Mitarbeiter des Czernowitzer Morgenblatts, în 
„Zeitungsstadt Czernowitz. Studien zur Geschichte der deutschsprachigen 
Presse der Bukowina (1948-1940)”, ed. de Andrei Corbea-Hoisie, Ion Lihaciu şi 
Markus Winkler, Parthenon Verlag Kaiserslauten und Mehlingen 2014, p. 175-
196, ISBN 978-3942994-07-1; 

4. Julius Weber (1888-1942). Chefredakteur des Czernowitzer Morgenblattes, în 
„Presselandschaft in der Bukowina und den Nachbarregionen. Akteure – Inhalte 
– Ereignisse (1900–1945)”, ed. de Markus Winkler, IKGS Verlag München 2011, 
p. 97-103, ISBN 978-3-9811694-9-2; 

5. Das Feuilleton. Charakteristika eines literarisch-kritischen Genres, în „Analele 
Universităţii «Ştefan cel Mare» Suceava”, Seria Filologie, B. Literatură, tomul X, 
nr. 2, 2004, p. 33-54, ISSN 1584-2886. 

 

APARTENENŢA LA ORGANIZAŢII ŞI ASOCIAŢII PROFESIONALE 
 
1. din data de 01.05.2011, membră a Societăţii Germaniştilor din România (Gesellschaft der Germanisten Rumäniens) 
2. din data de 05.09.2008, membră a IFNIG (Internationales Forschungs- und Nachwuchsnetzwerk für interkulturelle 

Germanistik / Reţeaua internaţională de cercetare şi dezvoltare pentru germanistica interculturală) de pe lângă Centrul 
de competenţă în lingvistică interculturală şi germanistică de la Institutul de Germanistică al Universităţii Pannonice din 
Veszprem, Ungaria 

3. din data de 07.02.2008, membră a Societăţii „Erika Mitterer” cu sediul în Viena, Austria (Erika Mitterer Gesellschaft) 
 

SPECIALIZĂRI 
 
1. 7 aprilie 2021: sesiune de instruire ID cu tema „Standarde specifice și ghidul privind evaluarea externă a calității 

programelor de studii universitare la formele de învățământ la distanță (ID) și învățământ cu frecvență redusă (IFR) 
aferente comisiei de specialitate nr. 13 ID/IFR (aprobat în Consiliul ARACIS, 30 iulie 2020)". 

2. 2007: stagiu de cercetare şi documentare la Arhivele Statului, Cernăuţi, Ucraina 
3. 2005: stagiu de cercetare şi documentare la Bukowina-Institut, Augsburg, Germania 
4. 2003: stagiu de cercetare şi documentare la Universitatea din Augsburg şi la Bukowina-Institut, Augsburg, Germania 
5. 1999–2000: bursă de studiu „DAAD” la Universitatea din Konstanz, Germania 
6. 1995–1996: bursă de studiu „Open Door” la liceul Santo High School, Santo, TX, SUA 
 

PARTICIPĂRI LA CONFERINŢE NAŢIONALE ŞI INTERNAŢIONALE REPREZENTATIVE 
 
1. Bucureşti, aprilie 2013: Congresul Naţional de Istorie a Presei, ediţia a VI-a, „Elita Culturală şi Presa”, organizat de 

Asociaţia Română de Istorie a Presei 
2. Berlin, mai 2010: Simpozionul internaţional de diplomaţie culturală „Culture, Globalization, and International Relations 

over the Next Two Decades”, organizat de Institute for Cultural Diplomacy 
3. Dresda, octombrie 2008: Simpozionul internaţional „Czernowitz – eine verschollene Stadt” 
4. Cernăuţi, martie 2008: Simpozionul internaţional „Presselandschaft in der Bukowina und den Nachbarregionen: Akteure 

− Inhalte − Ziele (1900–1945)” 
5. Iaşi, decembrie 2007: Simpozionul naţional „Zilele Germanisticii Ieşene. Tradiţii regionale şi europene: ieri – astăzi – 

mâine / Regionale und europäische Traditionen: gestern – heute – morgen” 
6. Iaşi, noiembrie 2006: Simpozionul internaţional „Deutschsprachige Öffentlichkeit und Presse in Mittelost- und 

Südosteuropa (1848–1948)” 
7. Suceava, mai 2006: Simpozionul internaţional interconfesional „Healing of Memories” 
8. Cernăuţi, octombrie 2003: „Colocviul Internaţional de Ştiinţe ale Limbajului. Cernăuţi – Ediţia 2003” 
 

LIMBI STRĂINE 



 

Limba germană 

• Citire foarte bine 

• Scriere foarte bine 

• Conversaţie foarte bine 

 

Limba engleză 

• Citire foarte bine 

• Scriere foarte bine 

• Conversaţie foarte bine 

 
 

 


